Ngangmuru bruhaya 1é brumazak,
Greetings in glory and strength,
Brutuplankhatindalisa hikélumel hayan [él héngganin hikolumébabar

In the beloved, great, and powerful name of the Emperor, glorious and splendid of
the Empire

Kolumssandalisakoi

The Prince

Mirusiya
dé tuléngkoi maisurmra somhitlashyal vyathalin tuppé hu'd, haré masun
upon whom the sun never sets upon his victories, commands this to the

moltupluplanjaithuléndali, jarain |él zhavun, Takodai hiVriddi,
dalidalisan.

beloved and great Governor, awesome and feared, Takodai hiVriddi, most great!

Girai, tusmikomélu pengad niyds masun par pruan srishtorakoi mikSa'a
Allagigara

Indeed, you probably know that one messenger (fem.) from hated, despised Saa
Allaqi

molAvanthar péal dopal. [m haré masun péar méasungara mal al guél
kupétl gual

to Avanthdr is coming. | command that she (hated and despised!) will be seized
[él tengas guél. Tha missumlitusmi, val tusilin tulagan tlaméasun!
and imprsioned. Do not slay (her), but take (her) far away.

Adélin  molldm nopallitusmi tlamasun!

Later bring her to me.

Salim haré mura masuntlafashdridhali brusaval hiSunrayasadali
| have commanded this excellent letter in the city of great Sunréya.

16 Shapru, 2363 K. (date)

Surimmogun thamyadhra hisdrimtora

Written by the hand of the worthless scribe ... (name)



